
DİZEL MOTORLU JENERATÖR GRUBU 
MONTAJ,ÇALIŞTIRMA,

KULLANMA VE BAKIM EL KİTABI

DIESEL GENERATING SETS
INSTALLATION RECOMENDATIONS
AND OPERATIONS MANUAL





AAP 12000 PB / AAP 12000 PB-3

İmalatçı-Üretici Firma:
Unvan: Aksa Power Generation

Adres: No: 19 Tongjiang North Road, 
Changzhou New District,

Changzhou, China
T: +86 (0) 519 851 50 205
F: +86 (0) 519 851 50 130

E-mail: aksa@aksapowergen.com

İthalatçı Firma:
Unvan: Aksa Jeneratör San. A.Ş.

Adres: Rüzgarlıbahçe Mah. Özalp Çıkmazı 
No:10, 34805, 

Kavacık - Beykoz / İSTANBUL
Tel: 0-212-478 66 66

E-mail: marketing@aksa.com.tr
Web: www.aksa.com.tr

Servis ve Yedek Parça:
Unvan: Aksa Servis ve Yedekparça A.Ş.

Adres: Yeşilbayır, Şimşir Sk. No:24, 34555
Arnavutköy / İSTANBUL

Tel: 444 4 630
E-mail: info@aksaservis.com.tr



--- Aksa Portatif Dizel Serisi Jeneratör Seti ---

 Portatif Dizel serisi jeneratör setimizi satın aldığınız için teşekkür ederiz.
 Bu kullanım kılavuzu, dizel jeneratörünüzü nasıl kullanacağınızı ve bakım 
yapacağınızı  anlatır. Dizel jeneratörünüzü kullanmaya başlamadan önce lütfen 
dikkatlice okuyunuz. Jeneratörü  kullanacak herkes bu kullanım kılavuzunu okumalı 
ve anlamalıdır. Kullanımdan önce harcayacağınız  bu zaman sizin güvenliğinizi 
garanti eder ve jeneratörünüzün ömrünü uzatır.

Lütfen aşağıdaki kelimelerin yer aldığı açıklamalara özellikle dikkat ediniz:

⚠TEHLİKE:
 Bu işaret, direkt tehlikeli bir durumu belirtir, eğer kaçınılmazsa, ölümle veya 
ciddi bir yaralanmayla sonuçlanabilir. Bu işaret kelimesi çok aşırı tehlikeli durumlar 
için kullanılır.
⚠UYARI:
 Bu işaret, potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir, eğer kaçınılmazsa, 
ölümle veya ciddi bir  yaralanmayla sonuçlanabilir.
⚠ İKAZ:
 Bu işaret, potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir, eğer kaçınılmazsa, 
küçük veya orta  şiddette yaralanmalarla sonuçlanabilir. Güvenli olmayan 
uygulamalara karşı uyarmak için de  kullanılabilir.
NOT:
Yararlı bilgiler verir.

 Firmamız Ürünlerin sürekli geliştirilmesi ve artırılması ile, önceden 
bildirmeksizin ve  zorunluluk olmadan herhangi bir zamanda tasarımda geliştirme 
ve/veya teknik özelliklerde  değişikliler yapma hakkını saklı tutar. Kullanma 
talimatında belirtilen içerik ile pratik ürünler  arasında bazı farklılıklar olabileceğine 
kullanıcı tarafından dikkat edilmelidir.

⚠ UYARI:
Dizel serisi jeneratörler, eğer talimatlara göre kullanılırsa, güvenli ve güvenilir hizmet  
vermek için tasarlanmıştır. Seti kullanmadan önce kullanım kılavuzunu okuyunuz ve 
anlayınız.  Bu şekilde davranılmazsa kişilerde yaralanmalara veya teçhizatta 
zararlara yol açabilir.
⚠ İKAZ:
Eğer hiçbir üretim standardı sipariş sözleşmesinde özellikle tanımlanmamışsa, bütün  
jeneratör setleri GB/T2820.3-1997 veya ISO 8528-3:1993 standartlarına göre 
üretilmiştir.
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 Jeneratörünüzün bakım ve onarımı için Aksa Servisleri yetkilidir. Parça 
değişimlerinde  orijinal parçaların kullanılması gereklidir.

 Yetkisiz kişilerin jeneratörünüze yapacağı müdahaleler yada değişik parça 
kullanılması  sonucu oluşabilecek sorunlardan Aksa ve yetkili servisleri sorumlu 
tutulamaz.

 GARANTİ,SERVİS VE ÖMÜR :
 Bu kılavuzda belirtilen esaslara uyulması koşuluyla jeneratörünüz malzeme 
ve imalat  hatalarına karşı 2 (iki) yıl Aksa garantisindedir.

 Garanti süresi ilgili yasalar gereği satışla birlikte başlar.Garanti belgesi 
jeneratörle birlikte  satışı yapan Aksa bayii tarafından doldurulup kaşelenerek 
tarafınıza verilecektir.Yetkili servisin  garanti süresi içinde ,garanti dahili işlemleri 
yapabilmesi için lütfen Garanti Belgenizi  saklayınız.Servis tarafından istendiğinde 
gösteriniz.
 
 Jeneratörler için Sanayi ve Ticaret bakanlığınca belirtilen kullanım ömrü 
10(on)  yıldır.Satıcı firmalar bu süre içerisinde cihazın yedekparçasını sağlar ve 
servisini gerçekleştirir.
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------BAKIM,ONARIM VE KULLANIMDA UYULMASI GEREKEN KURALLAR----

 Kullanım bilgisi olmayan kişilerin jeneratörü çalıştırmasına izin vermeyiniz.
Jeneratör dururken veya çalışırken çocukların jeneratörü kullanmasına izin  
vermeyiniz. Çocuklar için tehlikeli olabilir ve jeneratör zarar görebilir.
Hayvanların jeneratör yanına yaklaşmasını engelleyiniz. Hayvanlar için tehlikeli 
olabilir ve  jeneratör zarar görebilir.

-------------------- GÜVENLİK TAVSİYELERİ --------------------
⚠ UYARI:
1. Elektrik çarpmasını önleme:
Elektrik çarpmalarını önlemek için jeneratörün toprak bağlantısı yapılmalıdır.
Su içerisindeyken, çıplak ayaklıyken, eller ıslak iken veya yağmur veya kar altında
iken jeneratörü veya herhangi bir elektrik teçhizatını kullanmayınız yoksa elektrik 
çarpması  ile sonuçlanabilir.
2. Yangınları önleme:
Motor çalışırken, yakıt tankına yakıt ilave etmeyiniz.
Jeneratörünüzü parlayıcı ve patlayıcı malzemelerin bulunduğu ortamlarda  
çalıştırmayınız. Jeneratör çalışırken benzin,yağ,kumaş vs gibi kolay tutuşabilen veya  
patlayabilen maddeleri jeneratörün yakınına koymayınız. Motor sıcakken veya 
jenaratör  çalışıyorken yanına koymayınız.

Dökülmüş yakıtı silmek için temiz bir bez kullanın. Benzin, kerozen, kibrit veya diğer
yanıcı ve patlayıcı maddeleri setten uzak tutun çünkü işletme sırasında egzoz 
susturucusu  civarında sıcaklık çok yüksektir.

Yangın hasarından korunmak için yeterli havalandırma şartını sağlamak gereklidir.
Kullanım sırasında set jeneratör ile duvar ve diger cihazlar arasndaki mesafe en az 1 
metre olmalıdır.

Motoru mümkün olduğunca terazide olan bir yüzeyde çalıştırın. Sürekli kullanım için 
motorun izin verilen eğimi 20 derecedir. Motor, limit aşacak şekilde yatırılırsa yakıt 
dökülmesi olabilir.

Motor hala sıcakken jeneratör grubunu iç mekana koymayın. 

Uygun talimat olmadan hiç kimsenin motoru çalıştırmasına asla izin vermeyin.

3.Yanıkları önlemek:
Sıcak egzoz susturucusuna, sıcak egzoz borusuna veya motor soğutma 
kanatçıklarına  asla dokunmayın. Jeneratör durdurulduktan sonra motora ve eksoza 
birkaç dakika dokunmayınız.  Motor çalışırken yağ deposunu açmayınız.
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⚠TEHLİKE:
4. Egzoz gazının teneffüsünü önlemek:
 Her zaman uygun havalandırmayı sağlayınız. Herhangi bir kapalı mekanda  
jeneratörü çalıştırmayınız. Motor oksijen tüketir ve ölümcül karbon monoksit zehirli 
gazını dışarı verir. Uygun olmayan havalandırma jeneratöre hasar verebilir veya 
insanlara zarar  verebilir.
Eğer iç mekanda çalıştırmak kaçınılmazsa, insanların ve hayvanların etkilenmemesi  
için uygun havalandırmayı sağlamanız gerekmektedir.

5.Aküyü sarj etmek:
 Akü, körlüğe ve şiddetli yanıklara yol açabilen sülfürik asit içermektedir:
Aküyü sarj etmek, körlüğe veya yaralanmaya yol açan renksiz patlayıcı gaz üretir.  
Aküyü doldururken sigara içilmemeli, kıvılcım veya alev ortamda bulunmamalıdır. 
Temas halinde, su ile yıkayın ve derhal tıbbi yardım alın, özellikle gözleriniz  
etkilenmişse.

6.Diğer güvenlik tavsiyeleri:
Kontrollerin tamamını kullanmasını ve motoru hızlıca durdurmasını öğrenin.  
Aküyü çocukların erişemeyeceği yerlerde muhafaza edin, üzerine nesne koymayın,
havalandırma kapaklarını sıkı ve hizasında muhafaza ediniz.
Daima bir kask ve güvenlik ayakkabıları (kaymaz tabanlı) ve uygun giysiler giyin.
Alkol etkisi altında çalışmayın.
Motor çalışırken dönen parçalardan uzak tutunuz.
Motor bir makineye bağlandığında, kayış, kaplin ve diğer tehlikeli parçalar için uygun 
kapaklar sağladığınızdan emin olun.
Bu motor için isteğe bağlı bir parça olarak bir kıvılcım önleyici sağlanmıştır. Bazı 
bölgelerde motoru kıvılcım önleyici olmadan çalıştırmak yasa dışıdır. Motoru 
çalıştırmadan önce yerel yasaları ve düzenlemeleri kontrol edin.
Çalışma alanının kural ve düzenlemelerine göre çalışın.
Doğru araç ve gereçleri kullanın.
Pili tamamen havalandırılan bir yerde şarj edin.
Pil polaritesini doğruladığınızdan emin olun.
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ÖNSÖZ
Şirketimizin ürünlerini tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz.

Bu kılavuz, makinenizi doğru çalıştırmanız ve bakımını sağlamanız için yardımcı niteliktedir.  Makinelerinizi 
çalıştırmadan önce kılavuzu lütfen dikkatli bir şekilde okuyunuz. Bu sayede  jeneratörlerin en iyi şartlar altında 
çalışmaları ve uzun ömürlü olmaları sağlanmış olur.

Bu kılavuz, jeneratör setinizin çalışma şeklini ve bakımının nasıl yapılacağını belirtecektir.  Kılavuzla ilgili her türlü 
soru ve önerilerinizi e-posta aracılığıyla bize gönderebilirsiniz.

Ürünlerimizde yaptığımız yenilikler çerçevesinde, kullanıcılarımızın kılavuzda yer alan  bilgilerin 
bazılarının elinizdeki ürünle uyuşmayabileceğini göz önünde bulundurmalıdırlar.

AKSA Grup hiçbir yükümlülük altında olmadan bildirimde bulunmaksızın  her türlü değişiklikte bulunma 
hakkına sahiptir.

⚠ Bu uyarıya lütfen dikkat ediniz.
Makineleri kılavuzda yazan bilgiler doğrultusunda çalıştıramayacak olursanız,  makineniz zarar görebilir ya da 
bozulabilir.

Bu nedenle makinenizi kılavuzu tam anlamıyla okuyup anladıktan sonra çalıştırmalısınız.

ÖNEMLİDİR
1) Jeneratörü durdurduğunuzda yakıt musluğunu mutlaka kapatınız. Aksi takdirde jeneratör zarar görebilir.
2) Jeneratörler en fazla 5 saat sürekli çalıştırılmalıdır. Bu süre sonunda en az 1 saat dinlendirilmelidir.
3) Kullanım kılavuzunda belirtilen hususlara uyulmaması halinde ürün garanti kapsamından çıkacaktır.
4) Yetkili servis dışındaki müdahelelerde ürün garanti kapsamından çıkar.
5) Jeneratör uzun süre çalıştırılmazsa aküsü boşabilir. Motorun yağlanması, uzun ömürlü olması ve akünün şarj 
için jeneratörün haftada 1 gün çalıştırılması gerekmektedir.
6) AAP 12000 PB/PB3 dizel jeneratörü sanayi-üretim-inşaat-madencilik gibi profesyonel amaçlı, sürekli çalışacak 
şekilde kullanmayınız. Kaynak makinası çalıştırmayınız. Bu ürün, bireysel kullanımlar ve standby şekilde (kısa 
süreli çalışmalar için) tasarlanmıştır. Amacı dışında kullanım, ürünü garanti kapsamı dışına
çıkaracaktır.
7) Start müşteri sorumluğundadır.
8) Jeneratör’ü elektrik sistemine bağlamadan önce; 1 fazlı jeneratörler için 2 kutuplu, 3 fazlılar için; 4 kutuplu 
şebeke/jeneratör seçici şalteri kullanınız.

AŞAĞIDAKİ HUSUSLARDA MEYDANA GELECEK HASAR-ZARAR VE 
ARIZALARDAN AKSA SORUMLU DEĞİLDİR.

● Jeneratörden nominal akımından fazla akım çekilmesi sonucu meydana gelen hasar ve arızalar.
● Yanlış ve uygun olmayan güçte kullanım
● Hatalı depolama
● Jeneratörün yanlış yerleştirilmesi ve havalandırmasının olmaması ve yanlış havalandırma yapılması.
● Jeneratöre orjinal ekipmanlarının dışında ilave ekipmanlar takılması ve projelendirilmesi (senkron, pano, 
transfer panosu, vs).
● Yangın tehlikesi olan kolay tutuşabilecek ürünlerin yanında jeneratör kullanılması durumunda
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1. AKSA JENERATÖR müşterisi garanti kapsamındaki 
makinesine, Aksa Jeneratör’ün yetkili servisleri dışında hiçbir 
yabancı servise veya kişiye, müdahale izni vermemelidir. 
Böyle bir müdahale, makinenin Aksa Jeneratör 'ün garantisi 
kapsamından çıkmasına sebep olur.

2. Satışı yapılan jeneratörlerin garanti süresi, müşteriye 
kesilen fatura tarihi ile başlar ve iki yıldır. Jeneratör 
gruplarındaki motorların garanti kapsamındaki çalışma 
süreleri, orjinal kitapçıklarında belirtilen çalışma saati 
kadardır.

3. Satın alınan jeneratörlerin devreye alma işlemleri, Aksa 
Jeneratör Yetkili Servislerince yapılmalıdır. Müşterinin kendisi 
veya başka bir servise start işlemi yaptırması, makinenin 
garanti kapsamı dışına çıkmasına sebep olur. Makinenin 
çalışma şartlarının kontrol edilerek ( yerleşim, montaj, 
elektriksel bağlantılar, kablo kesitleri, havalandırma, egzoz 
çıkışı, yakıt yolu vs.) yapılan devreye alma işlemi, sadece, 
devreye alma işleminin yapıldığı mekan ve elektriksel 
bağlantıların yapıldığı nokta için geçerlidir.llk start işleminin 
yapıldığı mekanın değiştirilmek istenmesi halinde, makinenin 
çevreye bağlı çalışma şartları da değişmiş olacağından, 
makinenin sağlıklı çalışmasının ve garanti süresinin devamı 
için, tekrar Aksa Jeneratör yetkili servislerince kontrol 
edilerek işletmeye alınmalıdır.

4. Garanti süresi içerisindeki bütün jeneratörlerimizin, 
periyodik bakım çizelgesinde belirtilen tüm bakımları. Aksa 
Jeneratörün yetkili servislerine ÜCRETİ
yetkili servislerince yapılmayan bakımlar ürünün garanti 
kapsamı dışına çıkmasına sebep olur. Jeneratöre ait bakım 
çizelgesi - bakım kitapçıkları makine ile birlikte müşteriye 
teslim edilmiştir. Söz konusu bakım kitapçığı ve çizelgesinin 
kaybolması durumunda müşteri, bu kitapçıkları tekrar temin 
etmekle yükümlüdür.

5. Müşteri, imalat hatası dışında ki tüm bakım, arıza ve 
problemlerin giderilmesindeki ücretleri karşılayacaktır.

6. İhmal sonucu oluşan arızalar, yanlış kullanma, uygun 
olmayan güçte kullanma, yanlış yerleşim ve uygun olmayan 
şartlardaki depolama vb. durumlardan kaynaklanacak 
arızalardan müşteri sorumludur.

7. Kamyon üstü teslimlerde, nakliye sorumluluğu, indirme 
sorumluluğu da dahil olmak üzere (kamyon üstünde 
tesliminden sonra, devreye alma (start) işlemine kadar) 
makinenin uygun şartlarda muhafaza edilmesi tamamen 
müşterinin sorumluluğu altındadır.

8. Satın alınan jeneratör 2 ay İçerisinde devreye 
alınmayacaksa, söz konusu jeneratöre ait depolama koşulları 
sağlanmak kaydı ile bekletilmelidir. Elinizdeki makinenin 
depolama koşulları ile ilgili gerekli bilgi ve yardımı, Aksa 
Jeneratör Yetkili Servislerinden temin edebilirsiniz. Garanti 
süresi içerisindeki bir makinenin depolama (conservation) 
işleminin Aksa Jeneratöre yaptırılması zorunludur.

9. Garanti servis hizmeti veren servis elemanının fazla mesai 
yapması, müşteri tarafından talep edilirse, fazla mesaiden 
doğacak maliyeti müşteri karşılayacaktır.

10. Makineye ulaşmak için yapılan girişler, bariyerler, 
duvarlar, parmaklıklar, tabanlar, tavanlar, güverteler, yada 
bunun gibi yapılar, kiralık vinçler yada benzerleri, oluşturulan 
rampalar yada benzerleri, çekiciler yada koruyucu yapıların, 
makinenin komple alınmasında yada bağlanmasında 
oluşacak ücretler müşteriye aittir.

11. Müşterinin, servis için gelen personelin yetkisini sorma ve 
araştırma hakkı vardır. Bu aynı zamanda müşterinin 
görevidir.

12. Müşteri garanti hizmeti alabilmesi için, istenmesi halinde, 
makinenin garanti belgesini ve start formunu servis 
yetkililerine göstermekle yükümlüdür. Bu yüzden, söz konusu 
belgeler, jeneratör odasında, kolay ulaşılabilecek bir yerde 
muhafaza edilmelidir.

13. Garanti kapsamındaki bir jeneratörün çalışma yerinin 
değiştirilmesi durumunda, garantinin devam etmesi için, 
jeneratörün yeni yerindeki montajı yapıldıktan sonra, Aksa 
Jeneratör yetkili servislerinden devreye alma işlemi talep 
edilmelidir. Yetkisiz kişilerce yapılacak yer değiştirme ve 
yeniden devreye alma işlemi, makinenin garanti kapsamı 
dışında kalmasına sebep olacaktır. İkinci defa yapılacak 
devreye alma işleminin ücretini müşteri karşılayacaktır.

14. Jeneratör odası ölçülerinin normlara uygun olması, yeterli 
havalandırma ve egzoz çıkışını müşteri sağlamakla 
yükümlüdür.

15. Soğutma sistemine, silindir gömlek veya bloğunda 
karıncalanma, erozyon ve tortu oluşmaması için eklenmesi 
gereken kimyasalların eklenmemesi durumunda, oluşan 
arızalardan müşteri sorumludur.

16. Satın alınan jeneratörlere garanti süresi içerisinde, orijinal 
ekipmanları ve projesi haricinde ilave ekipman ve proje 
yapılamaz. Yapılması planlanan ilave çalışmalar (senkron, 
ilave kontrol ünitesi, pano, transfer pano vs.) Aksa 
Jeneratörün onayı olmadan yapılırsa, makine garanti 
kapsamı dışına çıkar.

17. Garanti kapsamındaki bütün makinelerimizde, Aksa 
Jeneratörün orijinal yedek parçaları kullanılmalıdır. Orijinal 
parça kullanılmaması durumunda doğacak arızalardan 
müşteri sorumludur.

18. Jeneratör gücüne uygun seçilen şebeke kontaktörü 
üzerinden, jeneratör nominal akımından fazla akım 
çekilmesinden kaynaklanacak arızalardan Aksa Jeneratör 
sorumlu değildir.

19. Çevresel etkilerden dolayı jeneratörde meydana gelecek 
arızalar garanti kapsamına girmez. Deprem, sel, su baskını 
ve benzeri gibi doğal afetler.

20. Bütün jeneratörlerimizde, şebeke alt ve üst limitleri, 
makinemizin ve müşteriye ait işletmenin, sağlıklı 
çalışabileceği değerler baz alınarak belirlenmiştir. Şebeke 
voltaj limitlerinin değiştirilmesi müşteri tarafından istenmesi 
halinde, bu değişiklikten kaynaklanacak arızaların bütün 
sorumluluğunu, müşterinin üstlendiğine dair rapor yazılarak 
bu değişiklik yapılabilir

MÜŞTERİ SORUMLULUKLARI
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1-1. TEKNİK TANIMLAMALAR VE ESASLAR

TEKNİK TANIMLAMALAR VE ESASLAR

JENERATÖR 

Model AAP 12000 PB AAP 12000 PB-3

MOTOR

STANDART 
ÖZELLİKLER

BOYUT 
ve AĞIRLIK

Frekans (HZ)                               

Maks. Güç  (KW)                          

Nominal Güç (KW)                           

Nominal AC Voltaj (V)                          

Pf

DC Çıkış (V)      

Faz Sayısı

Alternatör Tipi            

Marş Sistemi

Gürültü Seviyesi (dB(A)@7m)                  

Yakıt Tankı Kapasitesi (L)  

Yağ Kapasitesi (L)  

Sürekli Çalışma Süresi

Motor Modeli 

Motor Tipi 

Silindir Hacmi

Yakıt Tüketimi  (l/h) 

Ateşleme

Voltmetre

AC Soketi Adedi

AC Devre Kesici

Yağ Uyarı Işığı

Yağ Alarmı                                

Paketleme Boyutları (UxGxY) (cm)

Bürüt Ağırlık  (kgs)               

 50 HZ

10KW

9.5KW   

 Kendinden ikazlı-2 kutuplu

Otomatik

Var

2

Var

Var

Var

30

Direk Enjeksiyon

HR1102F

Tek Silindir, 4 zamanlı, hava soğutmalı

718CC

220V

1

 12V/8.3A

Monofaze

220/380V

0.8

13.5V/7A

Trifaze

113*76*86

235

112*74*88

269

1,65

12sa  (100% Yükte)

2

11.5sa (75% Yükte)
9sa (100% Yükte)

70-75 77.5

2.8 (100% Yükte) 2.53 (75% Yükte)
3.24 (100% Yükte)
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Yakıt Depo Kapağı

Göstergeler

Soketler

Susturucu

TEKNİK TANIMLAMALAR VE ESASLAR

1-2 Temel çalıştırma ölçütleri

1-2.1 Belirtilen koşullar altında, jeneratör
Aşağıda listede tanımlanmış güç değerini verir.

1-3 Parça isimleri ve kontrol paneli
1-3.1 Parça isimleri

Deniz seviyesinin üstü Ortam sıcaklığı RH
0

< (1000 m)

(+20C)

(5-40C)

Tablo 1

60%

90%

7



 

    

Motor Parçaları

Motor devir kolu

TEKNİK TANIMLAMALAR VE ESASLAR

1-3-2 Kontrol Paneli

 

Açma/Kapama
Anahtarı

Dijital gösterge

Ana Sigorta (2P)

Güç Çıkışları
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2. BÖLÜM DİZEL JENERATÖRÜN ÇALIŞTIRILMASI

2-1 Jeneratörün çalıştırılması esanasında önemil güvenlik noktaları

⚠ Jeneratör setinizi güvenli bir şekilde çalıştırmak için, lütfen kılavuzdaki tüm talimatları dikkatli bir şekilde 
okuyunuz. Aksi bir durum, kazalara ve cihazın zarar görmesine neden olabilir.

2-1.1 Yangın önleme
● Hafif dizel yakıt dışında, benzin ya da gazyağı benzeri farklı bir yakıt kullanmayın.
● Tüm yanıcı yakıtları, jeneratörünüz için yanıcı ve tutuşturucu olabileceği için cihazınızdan uzak tutunuz.
● Dizel jeneratörünüzle binalar ve diğer cihazlar arasında en az 1.5 m mesafe bırakınız.
● Jeneratörün yanlış yerleştirilmesi ve havalandırmasının olmaması ve yanlış havalandırma yapılması.
● Dizel jeneratörünüzü her zaman belirtilen kademede çalıştırınız.

2-1.2 Egzoz gazı solumanın önlenmesi
Motor tarafından dışarı yayılan egzoz gazının asla solumayın. Bu gaz, zehirli karbonmonoksit ihtiva eder.

Jeneratörünüzü havalandırması yetersiz yerlerde asla çalıştırmayınız. Makinanızı kapalı ortamda çalıştırmanız 
için, yayılacak zehirli egzoz gazının emilimini dışarıya verecek uygun bir havalandırma yapısı gerekmektedir.

2-1.3 Kazara yanıkların önlenmesi
● Dizel motor çalışır haldeyken susturucuya ve kapağına asla dokunmayınız.
● dizel motor kullanım sonrası sıcaklığını uzunca bir süre daha koruyacağı için susturucuya ve kapağına bu süreç 
içerisinde dokunmayınız.

2-1.4 Elektrik çarpması ve kısa devre
● Jeneratöre nemli olduğu durumlarda asla dokunmayınız.Elleriniz ıslak ise yine aynı şekilde asla dokunmayınız.
● Hava durumunda belirtilecek olsa tahmini herhangi yağmurlu, karlı ve sisli bir havada jeneratörünüzü asla 
çalıştırmayınız.
● Elektrik çapmasını önelemek için jeneratörünüzü topraklanmış olmalıdır. Elektrik jeneratörünü kullanmadan 
önce lütfen Şekil 2-1’ i inceleyeniz.

DİZEL JENERATÖRÜN ÇALIŞTIRILMASI

⚠ NOT

Cihazlarınızı jeneratöre bağlarken, 
cihazların tümünün çıkış gücünün 
toplamı jeneratörünkinden düşük 
olduğuna emin olunuz. Hiçbir jeneratör 
soketine, aşırı akımla yükleme 
yapmayınız.

9



2-1.5 Diğer güvenlik noktaları
Jeneratörü çalıştırmadan önce tüm kullanıcıların, herhangi bir arıza ve kaza durumdan elektrik devresini nasıl 
keseceklerini çok iyi biliyor olmalıdırlar. Ayrıca kullanıcıların tümü, kullanımdan önce cihazın tüm düğme ve 
fonksiyon bilgisine hakim olmalıdırlar. Jeneratörün çalıştırılması esnasında uygun kıyafet ve emniyetli ayakkabı 
giyiniz. Çocukları ve hayvanları jeneratör çevresinden uzak tutunuz.

2-1.6 Akü
Akü ile çalışırken gözlerinizi ve vücudunuz korumak için emniyetli kıyafetler giyiniz. Elektrolit sıvıyla temasınız 
halinde, ellerinizi temiz su ile derhal yıkayınız. Ayrıca elektrolit sıvısının gözlerinizle teması halinde vakit 
geçirmeden doktorunuza başvurunuz.

2-2 Çalıştırma öncesi hazırlık
2-2.1 Yakıt seçimi ve yakıt işleyişi
● Yalnızca hafif dizel yakıt kullanınız. Aksi halde jeneratörünüzün çalıştırılması zor olacaktır.
● Yakıtınız temiz bir şekilde filtreden geçirilmiş olmalıdır. Yakıt deposunda toz veya yakıta karışmış su 
bulunmasına izin vermeyin. Aksi takdirde yakıt ve yağlama borularının tıkanmasına, basınç pompasının zarar 
görmesine neden olabilir.

a. Yakıtınızı satın aldıktan sonra bir bidona koyun ve 3 ile 4 gün arasından dinlendirin. Aksi halde tanecik birikimi 
oluşup yakıt borularınızı tıkayabilir.
b. 3 veya 4 günün sonunda, yakıt emici borurunuzus yarısını bidon içerisine sarkıtın. (Su ve diğer yabancı 
maddeler bidonun alt kısmına çökecektir.) Yoksa boru içerisine kaçar. Kirli yakıt, yakıt sisteminizin hızla 
aşınmasına neden olur.

⚠ 
Yakıt deposunu aşırı doldurmak tehlikelidir.

Filtre üzerindeki kırmızı filtre seviyesini aşmayınız.
Model AAP 12000 PB / PB-3

Yakıt deposunun geçerli hacmi: 30 L

DİZEL JENERATÖRÜN ÇALIŞTIRILMASI
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DİZEL JENERATÖRÜN ÇALIŞTIRILMASI

⚠ NOT

Yakıt depo kapağının yakınlarında asla sigara içmeyiniz. Yakıt ya da yakıt deposu yanına ateşli maddelerle yaklaşmayınız. Aşırı 
yüklemeyip, kapağı sıkıca kapatınız.

(1) Krank Mili PTO’ su:
İp çekme açısı, şekilde gösterildiği gibi 240 derece 
içinde olmalıdır.
(2) Eksantrik Mili PTO (S tipi):
Her yöne ip çekme yapılabilir (360°)

İzin verilen Eğim
(sürekli kullanım için)

Çıkış mili

Motor eğimini belirtilen aralıkta tutun.
Not: Motor yağı doldururken motoru düz bir zemine yerleştirin.

Önerilen aküler
(20 saatlik derecelendirme)

186FA/188FA/192F
195F/198F/1102F/1105F-E

36AH ~ 45AH

2-2.4 Elektriksel Kablolama
● Elektrikli ekipmanın kablo bağlantısı için size en yakın bayi ile iletişime geçin.

2-2.5 Motoru kullanma
Motor henüz yeniyken, ağır yük uygulamaları motorun ömrünü çok kısaltır. İlk 20 saat boyunca alıştırma 
prodürlerini takip edin.
● Aşırı yüklemelerden kaçının. Alıştırma döneminde ağır yük uygulamaktan kaçının. Not: Yağır motor 
sıcakken boşalttığınızdan emin olun. Soğukken yağı tamamen boşaltmak zor olabilir.
● Motor yağını düzenli olarak değiştirin. Motor yağıını ilk çalıştırmadan 20 saat sonra veya ilk ayın sonunda 
ve daha sonra her 3 ayda  bir veya 100 saatte bir değiştirin.

θ < 20°

2-2.2 İp çekme açısı

2-2.3 İzin verilen eğim

Yağı Değiştir

Başlatma

Yaklaşık 1 ay veya 20 saat Her 3 ay veya 100 saat

11



2-2.6 Başlangıç için hazırlıklar

DİZEL JENERATÖRÜN ÇALIŞTIRILMASI

Hava Temizleme Parçası
Hava temizleme parçasını yıkamayınız çünkü yağ 

banyosu tipidir. Motor çıkışı düşme eğilimi 

gösterdiğinde veya egzoz rengi değişmeye 

başladığında yenisiyle değiştirin. Delmeyiniz ve 

motor üzerinde olmadan çalıştırmayınız.

Yağ Doldurma Deliği
Motor zeminde düz bir konudayken doldurma deliğinin ağzına gelene kadar yağı doldurun. 

Yağı kontrol ederken sadece çubuğu karterin içine daldırın. Yağ çubuğunu döndürmeyin.

MOTOR YAĞI
CC veya CD sınıflandırmalı API servis yağları tercih edilmelidir. 

Cihazınız çalıştığı ortam sıcaklığına uygun viskozitedeki yağları 

kullanın. Uygun yağ seçimi için sağdaki tabloyu kullanınız.

Tavsiye Edilen Değer
Ortam sıcaklığı

Kullanılabilir limit

Motor 
yakıt tankı 
kapasitesi

Kapak

Kırmızı 
tapa

Motor devir kolu

Yağ 
kapasitesi

Yüksek seviye (H)

Düşük seviye (L)

198/1102/1105

2.0 (1.90)
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Plastik Tapa (170F ~ 178 F)
Motoru başlatmanın zor olduğu soğuk havalarda,
plastik tapayı çıkararak 2cc motor yağı ekleyin ve
tapayı yerine yerleştirin.
NOT:
Plastik tapayı her zaman yerine tutun. Yerinde
olmazsa motora toz girebilir ve hasar görebilir.

Dekompresyon kolu
Dekompresyon kolunu motoru durdurmak için 
kullanmayınız.

Yağ filtresi kör kapağı

Yağ filtresi ve daldırma çubuğu

Tahliye tapası

Yakıt kapama musluğu

DİZEL JENERATÖRÜN ÇALIŞTIRILMASI

2-2.7 Başlangıç için hazırlıklar
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2-3.1 Düşük basınç uyarı sistemi
AKSA dizel motorlar, yağ basıncının düşük seviyeye gelmesiyle birlikte motoru otomatik olarak kapatan bir 
düşük basınç algılayıcı sistemine sahiptirler. Buradaki amaç, motorun tutukluk yapmamasını garanti altına 
almaktır. Motorda yeterli miktarda yağ bulunmaması durumda, yağ sıcaklığı yüksek değerlere ulaşır. 
Bilakis, motorun çok fazla yağ barındırdığı durumlarda motor yağı, motorun çalışma hızını önemli ölçüde 
yavaşlatabilir.

2-3.2 Mahfazanın açılması
(1) Mahfazanın açılması: Kolu dışarıya doğru çekerek kapağı açınız. Kapağın açılabilirliğini her gün kontrol 
ediniz.
(2) Hava filtresinin dış kapağının ve yağlama borusunun civatasını gevşetin ve daha sonra hava filtresini 
kontrol edin.
(3) Yağlama borusunun dış kapağını kontrol edin. Kelebek somunu gevşetin ve dış kapağı açın.

⚠ UYARI

Jeneratörleri kullanamadan önce kaynak olarak bağlı olduğu tüm cihazlardan ayırdığınıza emin olunuz. 
Aksi durum oldukça tehlikelidir.

2-2.8 Jeneratörlerin kontrolü
(1) Güç düğmesini kapatın ve varsa fişi cihazdan ayırınız. Aksi takdirde elektrik çarpması görülebilir. Hatta 
yaralanmalara ve ölüme sebebiye verebilir.

DİZEL JENERATÖRÜN ÇALIŞTIRILMASI

2-3. DİZEL MOTORUN ÇALIŞTIRILMA KONTROLÜ
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2-3.3 Başlangıç için hazırlıklar

(1) BAŞLANGIÇ
1 Yakıt musluğunu açın.
2 Motor devri kolunu "BAŞLAT " konumuna getirin.
3 Başlatma anahtarını saat yönünde “BAŞLAT” konumuna  evirin.
4 Motor alışır alışmaz elinizi anahtardan çekin.
5 Marş motoru 10 saniye sonra  alışmazsa, tekrar çalıştırmayı denemeden önce bir süre (yaklaşık 15
saniye) bekleyin.
DİKKAT:
Marş motoru çok uzun süre döndürülürse akü boşalır ve motor tutukluk yapar. Motor çalışırken her
zaman marş anahtarını açık ( "AÇIK " konumunda) bırakın.
( 2) Pil
Aküdeki sıvının seviyesini ağızda bir kez kontrol edin, Seviye alt işarete düştüğünde üst işarete kadar
damıtılmış su ile doldurun.
DİKKAT:
● Akü sıvısı düşükse, marş motoruna çok az elektrik geldiği için motor çalışmayabilir, Sıvı seviyesini
daima üst ve alt sınırlar içinde tutun.
● Çok fazla pil sıvısı verilirse, sıvı dökülebilir ve çevredeki parçaları aşındırabilir.

Soğuk havalarda, motorunuz zor çalıştırıldığında, külbütör kapağının plastik tapasını çıkarın
ve  çalıştırmadan  önce 2 cc motor yağı ekleyin.
Not: Bu plastik tapa, bazı tropik bölgelere sağlanan motorlarda bulunmaz. (Bunun
yerine motorlarda bir kör tapa bulunur.)
UYARI:
Hava filtresinden geçen yakıt çalıştırma yardımı olarak asla benzin, tiner veya başka bir
uçucu sıvı kullanmayın. Patlamalar meydana gelebilir.
DİKKAT:
Yağ ekleme dışında plastik tapayı kapakta tutun. Tapa yerinde değilse, yağmur, kir ve diğer
kirleticiler motora girerek iç parçaların daha hızlı aşınmasına neden olabilir. Bu ciddi
sorunlara neden olabilir.

Marş Anahtarı

Subap külbütör kulağı kapağı
Plastik tapa

DİZEL JENERATÖRÜN ÇALIŞTIRILMASI
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2-4 Jeneratör setini başlatma
2-4.1 Çalıştırma
(1) Jeneratörün "DÜZ" bir zeminde veya "ZEMİN DÜZEYİNDE" bulunduğuna  emin olunuz.
(2) Jeneratör üzerindeki tüm elektrik yüklerinin bağlantısını kesiniz. Jeneratör üzerinde  bağlı 
durumda olan herhangi bir cihaz varsa asla başlatmayın veya durdurmayın.

Aksi durumda kısa devre, hatta marş dinamosunda arıza dahi oluşabilir.

(3) Yakıt muslugu "AÇIK" konuma getiriniz. Yoksa yakıt jeneratörü çalıştırmaya  yetmeyebilir.
(4). Hız kolunu "çalışır" pozisyona getiriniz. Yapılmadığı takdirde jeneratörün  çalıştırılma işlemi 
başarısız oacaktır.
Kontak anahtarını "kapalı" duruma getiriniz.
Elektriğin verilmesi: Kontak anahtarını "çalışır" konuma getirin ve motor  çalışana kadar bırakmayın. 
Aksi takdirde elektriklenme düzgün olmayacaktır.  Motor beş saniye içerisinde çalışmayacak olursa, 
anahtarı bırakın ve tekrar  çalıştırmayı denemeden önce en az 10 saniye bekleyin. (lsının 
yükselmemesi için)
Motor ısındığında kontak anahtarını "açık" konuma getirin. Yoksa yakıt yolu  ciddi sorunlara sebebiyet 
verebilir.

2-5 Jeneratör setinin kurallara uygun şekilde çalıştırılması
2-5.1 Dizel motorun çalıştırılması
1. Üzerinde hiçbir cihaz bağlı değilken dizel motoru 3 dakika boyunca ısıtınız.
2. Önce, panelde bulunan düşük yağ basıncı göstergesini kontrol ediniz. Kırmızı  yanıyorsa, yeteri 
kadar yağ doldurunuz.
3. Hız limiti düzenleyici ya da yakıt ayar kolunu değiştirmeyiniz.
Bu kollar fabrika ayarlarına uygun kurulmuştur; herhangi bir değişiklik durumunda  motorunuzun 
performansı olumsuz etkilenebilir.

2-5.2 Motor çalışır haldeyken yapılacak kontroller
1. Alışılmadık bir ses olup olmadığına bakınız. Yağ kanalının, yakıt kanalının,  su kanalının ve hava 
kanalının contalarını, sızıntı olma ihtimaline karşın sık sık  kontrol edin. Sızıntı varsa hemen 
değiştiriniz. Aksi takdirde ciddi sorunlarla  baş başa kalabilirsiniz.
2. Performans durumunu kontrol ediniz.
3. Egzoz gazının rengini kontrol ediniz (koyu ya da açık renkte oolup olmadığına bakınız).  Eğer bu 
durumlardan biri mevcutsa, motoru durdurup sorunun sebebini tespit ediniz.
4. Herhangi bir anormal ses veya titreşim var mı?
5. Motor tekliyor mu veya bozuk mu çalışıyor?

Yukarıdakilerden herhangi birini fark ederseniz, motoru durdurun ve en yakın bayinize danışın.

UYARI:
Motor çalışıyorsa, susturucu çok sıcak olacaktır. Susturucuya dokunmamaya dikkat edin.
Motor çalışırken asla yakıt doldurmayın.

Devir hız sınırlama civatası

Yakıt enjeksiyon sınırlama civatası

DİZEL JENERATÖRÜN ÇALIŞTIRILMASI
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Jeneratörünüzün uzun ömürlü olmasını sağlamak ve cihazların düzgün bir biçimde  bağlanmasını sağlamak 
için lütfen elektrik cihazı bağlamada şu üç adıma dikkat ediniz:
3. Jenaratörünüzü üzerinde HİÇBİR CİHAZ bağlı değilken çalıştırınız.
4.Motorunuzu DENGELİ DURUMA gelmesi için birkaç dakika çalışır konumda bekletiniz.
5. Fişi takıp ilk cihazı açınız. En büyük yüke sahip cihazı öncelikli bağlamak her zaman  için daha sağlıklıdır.
6. Motorun denge durumuna gelmesine müsaade ediniz.
7. Bir sonraki cihazın fişini takıp açınız.
8. Motorun denge durumuna gelmesine müsaade ediniz.
9. Her bir cihaz bağlama görevinde 4 ve 5. maddeleri tekrarlayınız.

2-6.2 Elektrik çıkışı
1. Jeneratörünüzden azami gücü elde edebilmek için dakika başına devir sayısını  arttırınız (hız kolunu 
maksimum ayara getiriniz). Bunu gerçekleştirmemeniz  durumunda, otomatik voltaj düzenleyicisi devreye 
girer ve sürekliliği halinde  uzun vadede AVR'nin yanmasıyla sonuçlanabilir. Jeneratörün devir sayısı için  
lütfen 1. Bölüm'deki 1-1 teknik tanımlamalar ve esaslar kısmına göz atınız.
2. Voltmetrenin göstergesine dikkat ediniz. Gerekli voltaj olan %5 değerini gösteriyor  olmalıdır. Bu sırada, 
düğmeyi GEN (jeneratör) konumuna getiriniz. Güç kaynağının  prizinde AC voltaj çıkışı elde edilebilir.

2-6.3 Aküyü şarj etme
1. Elektrik startlı jeneratörlerde, jeneratör çalışma anında akü otomatik olarak  şarj edilir.
2. Jeneratörün uzun süre kullanılmadığı durumlarda, enerji kaybını önlemek için  akü kabloları çıkarılmalıdır.
3. Akünün artı ve eksi uçları hiçbir zaman temas ettirilmemelidir.
Yoksa bataryanın zarar görmesine ve ciddi arızaların oluşmasına neden olabilir.
4. Kabloları bataryaya bağlarken ters kutuplaşma oluşturmayınız.
Aksi halde batarya ve elektrik kontağı ciddi bir biçimde zarar görecektir.
5. Batarya, şarj edilmesi esnasında yanıcı gazlar üretir. Batarya şarj edilirken  sigara içmeyiniz ve batarya 
yakınlarına ateş ve yakıcı herhangi bir madde  yaklaştırmayınız. Yangına sebebiyet verebilirsiniz.
Kabloları bataryaya bağlarken kıvılcım çıkmasını önlemek için, önce kabloları  bataryaya, ardından motora 
bağlayınız. Batarya kablolarını sökerken önce  motordan başlayınız.

2-6 Cihaz Yüklenmesi
2-6.1 Elektrikli Cihazlarının Bağlanması
1. Motorun sabit çalışır hale gelmesi ve ısınması için birkaç dakika bekleyiniz.
2. Fişi prize sokup, elektrik cihazı için istenilen VOLTAJ Ac çıkışını açık konuma getiriniz.

⚠ ÖNEMLİ NOT

Trifaze cihazları TEK FAZLI Dizel Jeneratörlere BAĞLAMAYIN.  
Jeneratörün aşırı yüklenmesine neden OLMAYIN.

⚠ NOT

Aynı anda iki cihazdan fazla cihaz çalıştırmayınız. Jeneratörün aşırı  yüklenmemesi için her bir cihaz sırayla 
çalıştırılmalıdır. Jeneratör frekans değerine ulaştırılabilmesi için dakikada 3.000 dev./dk  seviyesinde 
çalıştırılmalıdır. Motorun hızı, hız ayarlayıcısı ile ayarlanabilir.

DİZEL JENERATÖRÜN ÇALIŞTIRILMASI
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⚠ NOT

1. Motoru, üzerinde cihaz varken  
durduramıyorsanız, önce cihazı çıkarıp  
motoru daha sonra durdurunuz.
2. Fren koluna bastırınız.
3. Elektrik kontağıyla donanmışsa  anahtarı 
"kapalı" konuma getiriniz.
4. Yakıt kolunu "S" konumuna getiriniz.

2-7 Jeneratörün durdurulması
1. Jeneratörleri durdurmak istediğinizde, elektrikli cihazları jeneratörden ayırınız.
2. Şalteri (off) "kapalı" konuma getiriniz. Aksi halde kısa devre meydana gelir.
3. Hız kolunu(Run) "ÇALIŞIR" duruma getirerek motorun 3 dakika daha çalışmasını 
bekleyiniz. Dizel motoru hemen kapatmayıp soğumasına izin
veriniz. Dizel motoru hemen kapatmak, motor sıcaklığının olağandışı ani bir şekilde  
yükselmesine, emiş borusunun tıkanmasına ve dizel motorun arızalanmasına yol açar.

4. Kontak anahtarını "kapalı" konuma getiriniz. Ardından jeneratörler duracaktır.
5. Hız seviyesini "durdurma" konumuna getiriniz. Bu sayede yakıt yolunun  kesildiği 
garanti altına alınacaktır.
6. Yakıt vanasını kapatınız. Ancak jeneratörü yakıt musluğunu kapatarak durdurmayınız.  
Yakıt yoluna hava girip bir dahaki açılışta size zorluk çıkartabilir.
7. Basınç hissedilene kadar (yani, emme ve egzoz valflerinin kapalı olduğu sıkıştırma 
strokuna kadar) geri tepme kolnu yavaşça dışarı çekin ve kolu bu konumda bırakın. Bu, 
motor kullanımda değilken pas oluşmasını önler.

● Motoru durdururken yükü yavaşça azaltın. Sıcaklığın anormal şekilde yükselmesine
neden olabileceğinden motoru aniden durdurmayın.
● Devir hızı sınırlamac ıvatasını veya yakıt enjeksiyon sınırlama cıvatasını gevşetmeyin
veya yeniden ayarlamayın. Performans etkilenebilir.

Hız kolu

DİZEL JENERATÖRÜN ÇALIŞTIRILMASI
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3. BÖLÜM BAKIM
3-1 Bakım programları

Jeneratörü bakımlı tutmanız, jeneratörünüzün uzun ömürlü olmasını sağlar.  Dizel motordan 
jeneratöre, kontrol dolabından kilit gövdeye kadar her şeyin  kontrol edilmesi gereklidir. Tümden 
bakım uygulaması için, lütfen kılavuzun alt ünitelerindeki talimatları gözden geçiriniz.

Bakım işlemine başlamadan önce dizel motorun kapalı olduğuna emin olunuz.  Uygun bakım 
programı için lütfen Tablo 3-1'e göz atınız.

BAKIM

Civata ve somunları 
kontrol et ve sık

Günlük İlk ay veya
ilk 20 saat

Her 3 ayda veya 
50-100 saatte bir

Her 6 ayda veya
500 saatte bir

Yıllık veya 
1000 saatte birİşlem

Motor yağını kontrol et

Motor yağını değiştir

Yağ filtresini temizle 
ve değiştir

Yağ kaçağı kontrolü

Hava temizleyici kontrolü
Kullanım yeri tozlu isedaha sık kontrol edin

Yakıt tankını boşalt

Yakıt filtresini değiştir

Yakıt enjektör ağzını 
kontrol et

Yakıt enjektör pompasını 
kontrol et

Yakıt hortumlarını 
kontrol et

Emme ve egzoz 
subaplarının temizliği

Emme supapının aşınması 
ve hava egzoz yolu

Piston yayının değiştir

Akü suyunu kontrol et Aylık

Aylık

Yağ daldırma tipi hava 
temizleyici

Yağ seviyesi kontrolü ve 
temizliği

ο
Yağ seviyesi 

kontrolü

ο  Değiştir

ο

ο Gerekliyse 
değiştirο

ο

ο

ο

ο  Değiştir ο  Değiştir

ο
(Temizle) Alık
veya 50 saat

ο
Gerekliyse değiştir

Elektrik kollektörü ve
kayıcı segmanı knt. et

Yalıtım direncini
kontrol et 10 günden fazladır çalışmıyorsa

●

●

●

●

●

●●
(ilk seferinde)

ο
(ilk seferinde)

Not: Enjektörün ve enjektör pompasının kalite periyodu 1500 saat ya da 2 yıldır.
Burada ● işaretinin anlamı özel gereçlerle çalışabileceği ya da yetkili bayi tarafından kontrol edilebileceğidir. 
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Yağ filtresinin değişimi

BAKIM

20



BAKIM
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---Aksa Portable Diesel Series Generator Set ---

 Thank you for purchasing our Portable Diesel series generator set.
This user manual tells you how to use and maintain your diesel generator. Please read carefully before 
you start using your diesel generator. Everyone who will use the generator should read and understand 
this user manual. This time you will spend before use will ensure your safety and extend the life of your 
generator.
Please pay special attention to explanations with the following words:

⚠DANGER:
 This symbol indicates an imminently hazardous situation which, if unavoidable, may result in 
death or serious injury. This sign word is used for extremely dangerous situations.
⚠WARNING:
 This symbol indicates a potentially hazardous situation which, if unavoidable, could result in 
death or serious injury.
⚠ CAUTION:
 This symbol indicates a potentially hazardous situation which, if unavoidable, may result in minor 
or moderate injury. It can also be used to warn against unsafe practices.
NOTE:
Useful informations.
 
 Our company reserves the right to make changes in the design and/or technical specifications at 
any time without notice and without obligation, with the continuous development and increase of the 
products. It should be noted by the user that there may be some differences between the content 
specified in the instructions for use and the practical products.

⚠ WARNING:
 Diesel series generators are designed to provide safe and reliable service if used according to 
the instructions. Read and understand the user manual before using the set. Failure to do so may result 
in injury to persons or damage to equipment.

⚠CAUTION:
ZEğer hiçbir üretim standardı sipariş sözleşmesinde özellikle tanımlanmamışsa, bütün  jeneratör setleri 
GB/T2820.3-1997 veya ISO 8528-3:1993 standartlarına göre üretilmiştir.
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 Aksa Services is authorized for the maintenance and repair of your 
generator. Original parts must be used for part replacements.

Aksa and its authorized services cannot be held responsible for any problems that 
may occur as a result of unauthorized persons' interventions to your generator or the 
use of different parts.

 WARRANTY, SERVICE AND LIFETIME:
 Provided that the principles set forth in this manual are followed, your 
generator is under Aksa warranty for 2 (two) years against material and 
manufacturing faults.

The warranty period starts with the sale as required by the relevant laws. The 
warranty certificate will be filled and stamped by the Aksa dealer who sold it together 
with the generator. Please keep your Warranty Certificate so that the authorized 
service can carry out internal warranty transactions during the warranty period. Show 
it when requested by the service.

The service life for generators specified by the Ministry of Industry and Trade is 10 
(ten) years. Sellers provide spare parts of the device and perform the service within 
this period.
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----RULES TO BE FOLLOWED IN MAINTENANCE, REPAIR AND USE----

 Do not allow people who do not know how to operate the generator.
Do not allow children to use the generator while it is stopped or running. It may be 
dangerous for children and the generator may be damaged.
Do not allow animals to come near the generator. It may be dangerous for animals 
and the generator may be damaged.

-------------------- SAFETY TIPS --------------------
⚠ WARNING:
1. Preventing electric shock:
The generator must be grounded to prevent electric shocks.
While in water, barefoot, wet hands, or under rain or snow
Do not use the generator or any electrical equipment while it is on, otherwise it may 
result in electric shock.
2. Preventing fires:
Do not add fuel to the fuel tank while the engine is running.
Do not operate your generator in environments with flammable and explosive 
materials. Do not place easily flammable or explosive materials such as gasoline, oil, 
fabric, etc., near the generator while the generator is running. Do not place it near the 
generator when the engine is hot or the generator is running.

Use a clean cloth to wipe up spilled fuel. Gasoline, kerosene, matches or other
Keep flammable and explosive materials away from the set because the temperature 
is too high around the exhaust muffler during operation.

It is necessary to provide adequate ventilation conditions to protect from fire damage.
During use, the distance between the set generator and the wall and other devices 
should be at least 1 meter.

Run the engine on a level surface as much as possible. The permissible inclination of 
the engine for continuous use is 20 degrees. Fuel spillage may occur if the engine is 
tilted beyond the limit.

Do not put the generator set indoors while the engine is still hot.

Never allow anyone to start the engine without proper instruction.

3.Preventing burns:
Never touch a hot muffler, hot exhaust pipe, or engine cooling fins. Do not touch the 
engine and the exhaust for a few minutes after the generator is stopped. Do not open 
the oil tank while the engine is running.
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⚠DANGER:
4. To prevent inhalation of exhaust gas:
 Always provide adequate ventilation. Do not run the generator indoors. The 
engine consumes oxygen and emits deadly carbon monoxide poisonous gas. 
Improper ventilation can damage the generator or injure people.
If indoor operation is unavoidable, you must provide adequate ventilation so that 
people and animals are not affected.

5.Charging the battery:
 The battery contains sulfuric acid, which can cause blindness and severe 
burns: Charging the battery produces colorless explosive gas that can cause 
blindness or injury. While charging the battery, smoking should not be allowed, sparks 
or flames should not be present. In case of contact, rinse with water and seek medical 
advice immediately, especially if your eyes are affected.

6.Other safety advice:
Learn to use all the controls and stop the engine quickly.
Keep the battery out of the reach of children, do not place objects on it,
Keep the ventilation caps tight and level.
Always wear a helmet and safety shoes (with non-slip soles) and appropriate 
clothing.
Do not work under the influence of alcohol.
Keep away from rotating parts while the engine is running.
When the engine is attached to a machine, be sure to provide suitable covers for 
belts, couplings and other dangerous parts.
A spark arrester is provided as an optional part for this engine. In some areas it is 
illegal to start the engine without a spark arrestor. Check local laws and regulations 
before starting the engine.
Work according to the rules and regulations of the work area.
Use the right tools and equipment.
Charge the battery in a fully ventilated place.
Be sure to verify battery polarity.
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PREFACE
Thank you for choosing our company's products.

This manual is helpful for you to operate and maintain your machine correctly. Please read the manual carefully 
before operating your machines. In this way, it is ensured that the generators work under the best conditions and 
have a long life.

This manual will describe how your generator set works and how to maintain it. You can send us any questions 
and suggestions about the manual via e-mail.

Within the framework of innovations we have made in our products, our users should consider that some 
of the information in the manual may not match with the product in your hand.

AKSA Group has the right to make all kinds of changes without notice without any obligation.

⚠ Please pay attention to this warning.
If you cannot operate the machines in accordance with the information written in the manual, your machine may 
be damaged or broken.
Bu nedenle makinenizi kılavuzu tam anlamıyla okuyup anladıktan sonra çalıştırmalısınız.

IMPORTANT
1) Always close the fuel cock when you stop the generator. Otherwise, the generator may be damaged.
2) Generators must be operated continuously for a maximum of 5 hours. At the end of this period, it should be 
rested for at least 1 hour.
3) If the items specified in the user manual are not followed, the product will be out of warranty.
4) The product is out of warranty in case of interventions other than the authorized service.
5) If the generator is not operated for a long time, its battery may discharge. The generator needs to be run once 
a week for the engine to be lubricated, to have a long life and to charge the battery.
6) Do not use the AAP 12000 PB/PB3 diesel generator for professional purposes such as 
industry-production-construction-mining, for continuous operation. Do not operate welding machine. This product 
is designed for individual use and standby (for short-term work). Use outside of the scope of warranty does not 
exclude the product.
will take it out.
7) Start is the responsibility of the customer.
8) Before connecting the generator to the electrical system; 2-pole for 1-phase generators, for 3-phase; Use a 
4-pole mains/generator selector switch.

AKSA IS NOT RESPONSIBLE FOR DAMAGES-DAMAGES AND 
FAILURES CAUSED BY THE FOLLOWING ISSUES.

● Damages and malfunctions that occur as a result of drawing more current than the rated current from the 
generator.
● Incorrect and inappropriate use of power
● Incorrect storage
● Incorrect placement of the generator and lack of ventilation and incorrect ventilation.
● Installing and projecting additional equipment to the generator other than the original equipment (synchronous, 
panel, transfer panel, etc.).
● In case of using generators next to easily flammable products that are at risk of fire.
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1. AKSA GENERATOR customer should not allow any 
foreign service or person other than Aksa Generator's 
authorized services to intervene in his machine under 
warranty. Such an intervention causes the machine to be out 
of the scope of Aksa Power's warranty.

2. The warranty period of the generators sold starts with the 
invoice date to the customer and is two years. The working 
hours of the engines in the generator groups are as long as 
the working hours specified in their original booklets.

3. Commissioning of purchased generators should be done 
by Aksa Power Generation Authorized Services. If the 
customer himself or another service starts the machine, it will 
cause the machine to be out of warranty. The commissioning 
process by checking the working conditions of the machine 
(location, assembly, electrical connections, cable sections, 
ventilation, exhaust outlet, fuel route, etc.) is only valid for the 
place where the commissioning is made and the point where 
the electrical connections are made. If the place is desired to 
be changed, the working conditions of the machine 
depending on the environment will also have changed, so the 
machine should be checked by Aksa Generator authorized 
services and put into operation again for the healthy 
operation of the machine and the continuation of the warranty 
period.

4. All maintenance of all our generators within the warranty 
period specified in the periodic maintenance chart. FEE to 
authorized services of Aksa Power Generation Maintenance 
not performed by authorized services causes the product to 
be out of warranty. Maintenance schedule - maintenance 
booklets of the generator have been delivered to the 
customer together with the machine. In case of loss of the 
said maintenance booklet and schedule, the customer is 
obliged to re-supply these booklets.

5. The customer shall bear the costs of repairing all 
maintenance, malfunctions and problems other than 
manufacturing faults.

6. Failures caused by negligence, misuse, use of 
inappropriate power, incorrect location and storage in 
inappropriate conditions, etc. The customer is responsible for 
the malfunctions caused by the situations.

7. In truck deliveries, it is entirely the customer's responsibility 
to keep the machine in proper conditions, including 
transportation responsibility and unloading responsibility 
(after delivery on the truck, until the start-up process).

8. If the purchased generator will not be commissioned within 
2 months, it should be kept on hold, provided that the storage 
conditions of the generator in question are met. You can 
obtain the necessary information and assistance regarding 
the storage conditions of the machine you have from Aksa 
Power Generation Authorized Services. It is obligatory to 
have the storage (conservation) process of a machine within 
the warranty period done by Aksa Power Generation.

9. If the customer is requested to work overtime for the 
service person providing warranty service, the customer shall 
bear the cost arising from the overtime.

10. The entrances, barriers, walls, railings, floors, ceilings, 
decks, or similar structures, rental cranes or similar, ramps or 
similar, tow trucks or protective structures made to reach the 
machine, the fees to be incurred in the complete purchase or 
connection of the machine belong to the customer.

11. The customer has the right to ask and investigate the 
authority of the personnel coming for the service. This is also 
the duty of the customer.

12. In order to receive warranty service, the customer is 
obliged to show the machine's warranty certificate and start 
form to the service authorities, if requested. Therefore, these 
documents should be kept in an easily accessible place in the 
generator room.

13. In case the working place of a generator under warranty 
is changed, commissioning must be requested from Aksa 
Generator authorized services after the generator is installed 
in its new location in order for the warranty to continue. 
Relocation and re-commissioning by unauthorized persons 
will cause the machine to be out of warranty. The cost of 
commissioning for the second time will be covered by the 
customer.

14. The customer is responsible for ensuring that the 
generator room dimensions comply with the norms, adequate 
ventilation and exhaust outlet.

15. The customer is responsible for the malfunctions that 
occur if the chemicals that need to be added are not added to 
the cooling system in order to prevent pitting, erosion and 
deposits on the cylinder liner or block.

16. No additional equipment and projects can be made to the 
purchased generators within the warranty period, except for 
the original equipment and project. If the planned additional 
works (synchronous, additional control unit, panel, transfer 
panel, etc.) are done without the approval of Aksa Generator, 
the machine will be out of warranty.

17. Original spare parts of Aksa Power Generation should be 
used in all our machines under warranty. The customer is 
responsible for any malfunctions that may arise if the original 
part is not used.

18. Aksa Generator is not responsible for any malfunctions 
that may arise from drawing more current than the nominal 
current of the generator through the mains contactor selected 
according to the generator power.

19. Failures that may occur in the generator due to 
environmental effects are not covered by the warranty. 
Natural disasters such as earthquake, flood, inundation and 
so on.

20. In all our generators, the lower and upper limits of the 
network have been determined based on the values   at which 
our machine and the customer's business can operate 
properly. If the customer wants to change the network voltage 
limits, this change can be made by writing a report stating 
that the customer takes all responsibility for the failures that 
may arise from this change.

CUSTOMER RESPONSIBILITIES
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1-1. TECHNICAL DEFINITIONS AND PRINCIPLES

TECHNICAL DEFINITIONS AND PRINCIPLES

Note: These power values   are obtained after 30 hours of initial operation.

GENERATOR

Model AAP 12000 PB AAP 12000 PB-3

ENGINE

STANDARD 
FEATURES

DIMENSIONS
AND WEIGHT

Frequency  (HZ)                               

Max. Power (KW)                          

Rated Power (KW)                           

Rated AC voltage  (V)                          

Pf

DC output  (V)                           

Phase No.

Alternator Type             

Starting system 

Noise level  (dB(A)@7m)                  

Fuel tank capacity  (L)  

Oil capacity  (L)  

Continuous running time        

Engine model 

Engine type 

Displacement  CC

Fuel consumption  (l/h) 

Combustion system 

Voltmeter 

AC Output Sockets

AC Devre Kesici

Oil Warning Light 

Oil alert                                

Packing dimention (LxWxH) (cm)

Gross weight  (kgs)    

 50 HZ

10KW

9.5KW   

Self-excited, 2-pole

Electric

Yes

2

Yes

Yes

Yes

30

Direct Injection 

HR1102F

Single-cylinder, 4-stroke air-cooled diesel engine 718CC

220V

1

 12V/8.3A

Single phase

220/380V.

0.8

13.5V/7A

Three-phase

113*76*86

235

112*74*88

269

1,65

12h  (100% Load)

2

11.5h (75% Load)
9h (100% Load)

70-75 77.5

2.8 (100% Load) 2.53 (75% Load)
3.24 (100% Load)
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Fuel Tank cover

Indicators

Muffler

Sockets

TECHNICAL SPECIFICATIONS AND DATA

1-2 Basic operating paramaters

1-2.1 Under the given conditions, the generator will 
output the specified power in the table listed below.

1-3 Component Names and Control Panel
1-3.1 Component Names

Height above the sea level (ft) Ambient temperature RH
0

< (1000 m)

(+20C)

(5-40C)

Tablo 1

60%

90%
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Engine Parts

TECHNICAL SPECIFICATIONS AND DATA

 

On/Off
Switch

Digital Panel

Main Fuse (2P)

Power Outputs
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2. CHAPTER STARTING A DIESEL GENERATOR

2-1 Important safety points during the operation of the generator

⚠ To operate your generator set safely, please carefully read all instructions in the manual. Otherwise, it may 
cause accidents and damage to the device.

2-1.1 Fire prevention
● Do not use any fuel other than light diesel fuel, such as gasoline or kerosene.
● Keep all flammable fuels away from your device as they can be flammable and flammable for your generator.
● Keep at least 1.5 m distance between your diesel generator and buildings and other devices.
● Incorrect placement of the generator and lack of ventilation and incorrect ventilation.
● Always operate your diesel generator at the specified level.

2-1.2 Prevention of exhaust gas inhalation
Never breathe the exhaust gas emitted by the engine. This gas contains poisonous carbon monoxide.

Never operate your generator in poorly ventilated places. In order to operate your machine in a closed 
environment, a suitable ventilation structure is required to absorb the toxic exhaust gas to be emitted.

2-1.3 Prevention of accidental burns
● Never touch the muffler and its cover while the diesel engine is running.
● Do not touch the muffler and its cover during this process, as the diesel engine will maintain its temperature 
for a long time after use.

2-1.4 Electric shock and short circuit
● Never touch the generator when it is dump. Never touch the generator in the same way if your hands are wet.
● Never operate your generator in any predicted rainy, snowy and foggy weather, even if it will be specified in the 
weather condition.
● Your generator must be grounded to prevent electric shock. Please review Figure 2-1 before using the electric 
generator.

STARTING A DIESEL GENERATOR

⚠ NOTE

When connecting your devices to the 
generator, make sure that the sum of 
the output power of all devices is lower 
than that of the generator. Do not 
overload any generator socket with 
excessive current.
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2-1.5 Other security points
Before starting the generator, all users should know very well how to cut the electric 
circuit in case of any malfunction or accident. In addition, all users should have full 
knowledge of buttons and functions of the device before use. Wear suitable clothing 
and safe shoes while operating the generator. Keep children and animals away from 
the generator area.

2-1.6 Battery
Wear safe clothing to protect your eyes and body while working with the battery. In case 
of contact with electrolyte liquid, wash your hands immediately with clean water. In 
addition, if the electrolyte liquid comes into contact with your eyes, consult your doctor 
immediately.

2-2 Pre-operation preparation
2-2.1 Fuel selection and fuel operation
● Use only light diesel fuel. Otherwise, it will be difficult to start your generator.
● Your fuel must be cleanly filtered. Do not allow dust or water mixed with the fuel in the 
fuel tank. Otherwise, it may cause clogging of fuel and lubrication pipes and damage to 
the pressure pump.

a. After purchasing your fuel, put it in a drum and let it rest for 3 to 4 days. Otherwise, particulates may form and 
clog your fuel pipes.
b. At the end of 3 or 4 days, hang half of your fuel absorber pipe into the drum. (Water and other foreign materials 
will settle at the bottom of the drum.) Otherwise, they will escape into the pipe. Dirty fuel causes your fuel system 
to wear out quickly.

⚠ 
Overfilling the fuel tank is dangerous.

Do not exceed the red filter level on the filter.
Model AAP 12000 PB / PB-3

Valid volume of fuel tank 30 L

STARTING A DIESEL GENERATOR
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STARTING A DIESEL GENERATOR

⚠ NOTE

Never smoke near the fuel filler cap. Do not approach the fuel or fuel tank with flammable substances. Do not overload and close the cover 
tightly.

(1) Crankshaft PTO:
The rope pull angle is 240 degrees as shown in the 
figure.
should be in.
(2) Camshaft PTO (S type):
Rope pulling in all directions (360°)

Allowable Slope
(for continuous use)

output shaft

Keep the engine incline within the specified range.
Note: When filling engine oil, place the engine on a flat surface.

Recommended batteries
(20 hour rating)

186FA/188FA/192F
195F/198F/1102F/1105F-E

36AH ~ 45AH

2-2.4 Electrical Wiring
● For wiring of electrical equipment, contact your nearest dealer.

2-2.5 Using the engine
Heavy-duty applications when the engine is still new will shorten the life of the engine drastically. Follow 
the practice procedures for the first 20 hours.
● Avoid overloads. Avoid applying heavy loads during the break-in period. Note: Be sure to drain the rain 
when the engine is warm. It can be difficult to drain the oil completely when cold.
● Change the engine oil regularly. Change the engine oil 20 hours after the first start or at the end of the 
first month and thereafter every 3 months or every 100 hours.

θ < 20°

2-2.2 Belt pull angle

2-2.3 Allowable slope

Change the oil

START

About 1 month or 20 hours Every 3 month or 100 hours
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2-2.6 Preparations for the start

STARTING A DIESEL GENERATOR
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2-2.7 Preparations for the start

STARTING A DIESEL GENERATOR
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2-3.1 Low pressure warning system
AKSA diesel engines have a low pressure sensor system that automatically shuts down the engine when 
the oil pressure reaches a low level. The purpose here is to ensure that the motor does not seize up. If 
there is not enough oil in the engine, the oil temperature reaches high values. On the contrary, in cases 
where the engine contains too much oil, engine oil can significantly slow down the operating speed of the 
engine.

2-3.2 Opening the enclosure
(1) Opening the enclosure: Open the cover by pulling the handle outward. Check the openability of the 
door every day.
(2) Loosen the screw of the outer cover of the air filter and the lubrication pipe, and then check the air filter.
(3) Check the outer cover of the lubricating tube. Loosen the wing nut and open the outer cover.

⚠ CAUTION

Before using the generators, be sure to disconnect them from all the devices they are connected to as a source.
Otherwise, it is quite dangerous.

2-2.8 Control of generators
(1) Turn off the power switch and disconnect the plug from the device, if any. Otherwise, electric shock may 
occur. It can even cause injury and death.

2-3. STARTING CHECK OF DIESEL ENGINE

STARTING A DIESEL GENERATOR
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2-3.3 Preparations for the start

(1) START
1 Open the fuel cock.
2 Move the engine speed lever to the "START" position.
3 Turn the start switch clockwise to the “START” position.
4 As soon as the engine  starts  take your hand off the key  .
5 If the starter does not  operate after 10 seconds, wait for a while (approximately 15 seconds) before 
trying to  start it again.
CAUTION:
If the starter is turned for too long, the battery will discharge and the engine will stall. Every time the 
engine is running leave the starter switch on ("ON").
(2) Battery
Check the level of the liquid in the battery once in the mouth, When the level drops to the lower mark 
up to the upper mark.Fill with distilled water.
CAUTION:
● If the battery fluid is low, the engine may not start because there is little power to the starter motor. 
Always keep within the upper and lower limits.
● If too much battery fluid is supplied, the fluid may spill and corrode the surrounding parts.

In cold weather, when your engine is hard to start, remove the plastic plug of the rocker cover
and add 2cc engine oil before starting.
Note: This plastic plug is not available on engines supplied to some tropical regions. (This
motors have a blind plug instead.)
WARNING:
Fuel that has passed through the air filter   never use gasoline, thinner or any other substance as a 
starting aid. Do not use volatile liquid. Explosions may occur.
CAUTION:
Keep the plastic plug in the lid except when adding oil. If the plug is not in place, rain, dirt and other 
contaminants can enter the engine causing faster wear of internal parts. this can cause serious problems.

Start Switch

STARTING A DIESEL GENERATOR
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2-4 Starting the generator set
2-4.1 Operation
(1) Make sure that the generator is on a "FLAT" ground or "GROUND LEVEL".
(2) Disconnect all electrical loads on the generator. Never start or stop any device connected to the generator.

Otherwise, a short circuit or even a malfunction in the starter generator may occur.

(3) Turn the fuel cock to the "ON" position. Otherwise, the fuel may not be enough to start the generator.
(4). Move the speed lever to the "run" position. If it is not done, starting the generator will fail.
Turn the ignition switch to the "off" position.
Turning the power on: Turn the ignition key to the "run" position and do not leave it until the engine has started. 
Otherwise, the electrification will not be smooth. If the engine will not start within five seconds, release the key 
and wait at least 10 seconds before trying to start it again. (so that the temperature does not rise)
Turn the ignition switch to the "on" position when the engine is warm. Otherwise, the fuel line may cause serious 
problems.

2-5 Operating the generator set in accordance with the rules
2-5.1 Starting the diesel engine
1. Warm up the diesel engine for 3 minutes without any device connected to it.
2. First, check the low oil pressure indicator located on the panel. If it is red, add enough oil.
3. Do not modify the speed limiter or fuel trimmer. These levers are set to factory settings; In case of any 
change, the performance of your engine may be adversely affected.

2-5.2 Checks to be made while the engine is running
1. Look for an unusual sound. Frequently inspect the oil duct, fuel duct, water duct, and air duct seals for leaks. 
If there is a leak, replace it immediately. Otherwise, you may face serious problems.
2. Check the performance status.
3. Check the color of the exhaust gas (see if it is dark or light). If any of these conditions exist, stop the engine 
and determine the cause of the problem.
4. Are there any abnormal noises or vibrations?
5. Does the engine stall or run rough?

If you notice any of the above, stop the engine and consult your nearest dealer.

WARNING:
If the engine is running, the muffler will be very hot. Be careful not to touch the muffler.
Never refuel while the engine is running.

Speed limiter bolt

Fuel injection limit bolt

STARTING A DIESEL GENERATOR
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In order to ensure the longevity of your generator and to ensure that the devices are connected properly, 
please pay attention to the following three steps when connecting electrical equipment:
3. Run your generator with NO DEVICE connected.
4.Leave your engine running for a few minutes so that it is BALANCED.
5. Plug in and turn on the first device. It is always healthier to connect the device with the highest load first.
6. Allow the engine to stabilize.
7. Plug in the next device and turn it on.
8. Allow the engine to stabilize.
9. Repeat items 4 and 5 for each device connection task.

2-6.2 Electrical outlet
1. In order to obtain maximum power from your generator, increase the number of revolutions per minute 
(set the speed lever to the maximum setting). If you do not do this, the automatic voltage regulator will kick 
in and if continued, it may result in the AVR burning out in the long run. Please refer to 1-1 technical 
definitions and principles in Chapter 1 for the speed of the generator.
2. Pay attention to the indication of the voltmeter. It should display the required voltage of 5%. At this time, 
turn the switch to the GEN (generator) position. AC voltage output can be obtained at the outlet of the power 
supply.

2-6.3 Charging the battery
1. In electric start generators, the battery is automatically charged while the generator is running.
2. In cases where the generator is not used for a long time, battery cables should be removed to prevent 
energy loss.
3. The positive and negative terminals of the battery should never come into contact.
Otherwise, it may damage the battery and cause serious malfunctions.
4. Do not create reverse polarity when connecting the wires to the battery.
Otherwise, the battery and electrical contact will be seriously damaged.
5. The battery produces flammable gases during charging. While the battery is being charged, do not smoke 
and do not put fire or any flammable substance near the battery. You may cause a fire.
To avoid sparks when connecting the wires to the battery, first connect the wires to the battery and then to 
the motor. When disconnecting the battery cables, start with the engine first.

2-6 Device Installation
2-6.1 Connecting Electrical Devices
1. Wait a few minutes for the engine to stabilize and warm up.
2. Insert the plug into the socket and turn on the desired VOLTAGE AC output for the electrical device.

⚠ IMPORTANT NOTE

DO NOT connect three-phase devices to SINGLE PHASE Diesel Generators.
DO NOT overload the generator.

⚠ NOTE

Do not operate more than two devices at the same time. Each device must be operated sequentially so that the 
generator is not overloaded. In order for the generator to reach the frequency value, it must be run at 3,000 rpm 
per minute. The speed of the motor can be adjusted with the speed adjuster.

STARTING A DIESEL GENERATOR
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⚠ NOTE

1. If you cannot stop the engine with the 
device on it, first remove the device and 
then stop the engine.
2. Press the brake lever.
3. If equipped with electrical contact, turn 
the switch to the "off" position.
4. Move the fuel lever to the "S" position.

2-7 Stopping the generator
1. When you want to stop the generators, disconnect the electrical devices from the generator.
2. Turn the switch (off) to the "off" position. Otherwise, a short circuit will occur.
3. Turn the speed lever (Run) to "RUN" and the engine will run for 3 minutes.
wait for it to work. Do not turn off the diesel engine immediately and allow it to cool.
please give. Shutting down the diesel engine immediately causes an unusually sudden increase in 
engine temperature, clogging of the intake pipe, and failure of the diesel engine.

4. Turn the ignition key to the "off" position. Then the generators will stop.
5. Set the speed level to "stop". In this way, it will be guaranteed that the fuel path is cut off.
6. Close the fuel valve. However, do not stop the generator by closing the fuel cock. Air may enter 
the fuel line and cause difficulties the next time it is opened.
7. Slowly pull the recoil lever out until pressure is felt (i.e. the compression stroke with the intake 
and exhaust valves closed) and leave the lever in this position. This prevents rust from forming 
when the engine is not in use.

● Slowly reduce the load while stopping the engine. abnormally high temperature
Do not stop the engine suddenly as this may cause
● Do not loosen the rev limiter bolt or fuel injection limiter bolt.
or reset. Performance may be affected.

Speed 
lever

STARTING A DIESEL GENERATOR
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CHAPTER 3 - MAINTENANCE
3-1 Maintenance programs 

Jeneratörü bakımlı tutmanız, jeneratörünüzün uzun ömürlü olmasını sağlar.  Dizel motordan 
jeneratöre, kontrol dolabından kilit gövdeye kadar her şeyin  kontrol edilmesi gereklidir. Tümden 
bakım uygulaması için, lütfen kılavuzun alt ünitelerindeki talimatları gözden geçiriniz.

Bakım işlemine başlamadan önce dizel motorun kapalı olduğuna emin olunuz.  Uygun bakım 
programı için lütfen Tablo 3-1'e göz atınız.

MAINTENANCE

Check and tighten 
bolts and nuts

Daily First month or
first 20 hours

Every 3 months or 
50-100 hours

Every 6 months or
every 500 hours

Annual or every 
1000 hoursProcess

Frequency

Check engine oil

Change engine oil

Clean oil filter
and change

Oil leakage control

Air cleaner control
Check more often if the place of use is dusty

Empty the fuel tank

Change fuel filter

Check 
fuel injector nozzle

Check 
fuel injector pump

Check
fuel hoses

Cleaning the intake and 
exhaust valves

Intake valve wear and air 
exhaust path

Replace piston spring

Check battery water Aylık

Monthly

Oil immersion air cleaner
Oil level control 

and cleaning

ο
Oil level 
check

ο  Change

ο

ο Change 
if necessaryο

ο

ο

ο

ο  Change ο  Change

ο
(Clear) Monthly

or 50 hours

ο
Change if necessary

Electrical collector and
check the slip ring

Insulation resistance
check it If not working for more than 10 days

●

●

●

●

●

●●
(first time)

ο
(ilk seferinde)

Note: The quality period of the injector and the injector pump is 1500 hours or 2 years.
Here the ● sign means that it can work with special equipment or be controlled by an authorized dealer. 

19



3-2 Periodic Checks and Maintenance

MAINTENANCE
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3-2 Periodic Checks and Maintenance

MAINTENANCE
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3-3 Long Term Storage

MAINTENANCE
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TROUBLESHOOTING 

 

CHAPTER 4 TROUBLESHOOTING
4-1 Troubleshooting procedures  

Causes of malfunction Remedy 
Not enough fuel Add enough fuel 
The switch of fuel is not at 
“OPEN” position. 

Turn the switch of fuel to “OPEN” 
position. 

High-pressure pump and nozzle 
do not inject fuel or the injected 
amount is less. 

Disassemble the nozzle and adjust it 
at test table. 

Speed control lever is not at 
“RUN” position. 

Turn speed control lever to “RUN” 
position. 

Check level of lubrication oil. 

The standard oil amount of 
lubricating oil should be between 
high graduation “H” and low 
graduation “L”. 

It is not quick and powerful to pull 
reactive starter. 

Start diesel engine in accordance 
with the requirements of “start 
operation procedures”. 

Nozzle exist dirt.  Clean the nozzle. 

D
ie

se
l c

an
no

t b
e 

st
ar

te
d.

 

Accumulator has not electricity. Charge the accumulator or 
exchange it. 

Master switch (NFB) is not be 
switched on. 

Turn master switch handle to “ON” 
position. 

Carbon brush of generator was 
worn. The contact is bad. Exchange the carbon brush. 

The contact of socket is bad. Adjust the contact feet of socket. 

The rated revolution of engine 
cannot be reached. 

Make it reach to the rated revolution 
in accordance with the 
requirements. 

AVR automatic governor is 
damaged. Exchange it. 

G
en

er
at

or
 c

an
no

t g
en

er
at

e 
el

ec
tri

ci
ty

 
an

d 
ha

s 
no

t w
el

di
ng

 v
ol

ta
ge

 

The potentiometer of current 
regulation for electric welding is 
damaged. 

Exchange it. 

If you are still having trouble, please contact with your nearest dealer or with 
our company directly if necessary. 
4-2 Questions and doubts 
If you do not understand anything or have any questions, please feel free to 
contact our company directly.
of some information you should have ready before contacting us. 
1. Model of diesel engine generator and engine model number. 
2. State of residency. 
3. Number of hours of operating equipment along with the problem that occurred. 
4. A detailed condition and time when the problem occurred, in other words, 
climate and atmosphere. 
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APPENDIX I: General power list of appliance

 

To select the correct size generator for your needs you should make a list of 
which tools and/or appliances you intend to operate with your generator. The 
chart below contains approximate wattages and should give you an idea of the 
size generator you will need. After you make your list of devices to be used, (be 
sure to consider starting wattages) you will add the total watts and select the 
generator that can supply that amount of power. 

House Hold Running Wattage 
Requirements 

Starting Wattage 
Requirements 

Coffee Maker 1750 1750 
Dishwasher 1450 1800 

Electric Fry Pan 1300 1300 

Electric Range  
6 Inch Elements 1500 1500 
8 Inch Elements 2100 2100 

Microwave Oven 625 
watts  008 526

Refrigerator or Freezer 700 2200 
Toaster  2-slice 1050 1050 
Toaster 4- Slice 1650 1650 

Automatic Clothes 
Washer 1150 2300 

Clothes Dryer Gas 700 1800 
 008 056 reifidimuheD

Electric Blanket (queen 
size)  008 056

Garage Door Opener 
¼hp 550 1100 

Garage Door Opener 
1/3 hp 725 1400 

Furnace Fan 1/8 hp 500 1000 
Furnace Fan 1/6 hp 750 1500 
Furnace Fan ¼ hp 900 1800 
Furnace Fan 1/3 hp 1000 1800 
Furnace Fan½hp 1200 1500 

Hair Dryer 300 - 1500 300 - 1500 
Clothes Iron 1200 1200 

Lights As Indicated As Indicated 
Radio 50 - 200 50 - 200 

Well or Sump Pump 
1/3 hp 750 1500 

Well or Sump Pump 
1/2 hp 1000 2000 

Well or Sump Pump 1 
hp 2300 4500 

 003 003 ot 31 noisiveleT roloC
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House Hold Running Wattage 
Requirements 

Starting Wattage 
Requirements 

32 
 05 05 RCV
 051 051 retupmoC

 52 52 medoM
 001 001 retnirP

Vacuum Cleaner 
Upright 800 1100 

Vacuum Cleaner 
Canister 1100 1500 

Central Air Conditioner 
10.000 BTU 1500 2200 
20.000 BTU 2500 3300 
24.000 BTU 3800 4950 
40.000 BTU 6000 7800 

Air Compressor 
½ hp 1000 2000 
1 hp 1500 4500 

1½hp 2200 6000 
2 hp 2800 7700 

Bench Grinder 6-inch 720 1000 
Bench Grinder 8-inch 1400 2500 
Bench Grinder 10-inch 1600 3600 
Electric Cultivator 1/3 

hp 700 1400 

 056 005 remmirT ssarG cirtcelE
Drum Mixer ¼hp 700 1400 
Mercury/Halogen 1000 1000 

Floor Polisher 
16-inch,¾hp 1400 3100 
20-inch, 1hp 1600 4500 

 053 053 hcni¼llirD dnaH
 004 004 hcni 8/3 llirD dnaH
 006 006 hcni½llirD dnaH

Submersible 
 004 002 pg004 pmuP retaW

Water Pump 
Centrifugal Type  056 005

Wet And Dry Vacuum 
 009 009 ph 7.1

2.5 hp 1300 1300 
Saws 
Worm Drive (chop saw) 1800 2600 

Circular Saw 6½inch 800 1200 
Circular Saw 7¼inch 1400 2300 

APPENDIX I: General power list of appliance
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House Hold Running Wattage 
Requirements 

Starting Wattage 
Requirements 

Circular Saw 8 ¼ inch 1800 3000 
Electric Chain Saw 1100 1400 
Table Saw 9 inch 1500 3000 
Table Saw 10 inch 1800 4500 

Electric Welder 70 amp 2800 2800 
Band Saw 1100 1400 

Electric Fence, 25 
miles  052 052

Stock Tank De-Icer 1000 1000 
Grain Cleaner 650 1000 

Portable Conveyer½hp 1000 2400 
Grain Elevator¾hp 1000 2400 

Milk Cooler 1100 2300 
Mixer 3½Cubic Feet 

¾hp 2800 7700 
Milking Machine, 2 hp 1100 2300 

APPENDIX I: General power list of appliance
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Fabrika Müdürü / Factory Manager

Erdem TEZGELDİ

Benzinli Portatif Jeneratör
Gasoline Portable Genset



İSTANBUL AVRUPA YAKASI

İSTANBUL ANADOLU YAKASI

İSTANBUL DIŞI SERVİS NOKTALARI

ANKARA
ÇETINEMEÇ BLV.1065.CAD 1309 SOK NO:7 A/BLOK ÇANKAYA

444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

ADANA
TURHAN CEMAL BERİKER BUL. ADANA İŞ MERKEZİ

A BLOK NO:24/27 YEŞİLOBA SEYHAN
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

ANTALYA
ASPENDOS BULVARI YEŞİLOVA MAH. 198/2-3 MURATPAŞA

444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

BURSA
NİLÜFER TİC. MRK. ALAADDİNBEY MAH. 70 SK.

NO:12/B NİLÜFER
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

DENİZLİ
ADNAN MENDERES BULVARI ZAFER MAH. 

İZMİR ASFALTI ÜZERİ NO:70
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

DİYARBAKIR
ATİK ENERJİ BİLİŞİM TARIM MAKİNE SAN. TİC. LTD. ŞTİ.

ÜÇKUYU MAH. ELAZIĞ BULVARI İKİZ KULE SİT. NO: 238 AE
YENİŞEHİR / DİYARBAKIR,TÜRKİYE  

444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

GAZİANTEP
AYDINLAR MAH. DURDU YETKİN ŞEKERCİ CAD. NO: 32I 

ŞEHİTKAMİL / GAZİANTEP
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

İZMİR
FATİH MAH. 1203 SK. NO:29 A / MERKEZ 

444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

KAYSERİ
ANBAR MAHALLESİ 2973. SOKAK A2 BLOK NO:11/D 

MELİKGAZİ/KAYSERİ
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

MUĞLA - BODRUM
CUMHURİYET CAD. KIVILCIM İŞ MERKEZİ 

A/BLOK NO : 1 ORTAKENT
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

MUĞLA - MARMARİS
SARIANA MAH.23 SOKAK NO:2/1 MARMARİS

444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

SAMSUN
TOYBELEN MAH. 1301. SOK. 

No: 177 İLKADIM
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

 
ŞANLIURFA

MEHMETÇİK MAH. 10004 SK. ATAŞEHİR İŞ MERKEZİ 
T1 BLOK NO:4 KARAKÖPRÜ
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

TEKİRDAĞ
 ALİPAŞA MAH. ÇETİN EMEÇ BULVARI 

NO: 60-66 / C-D  ÇORLU
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

 TRABZON
KARŞIYAKA MAH. YAVUZ SELİM BULVARI 

MANOLYA SİTESİ 467/A 
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

AVCILAR
MUSTAFA KEMAL PAŞA MAH. YILDIRIM BEYAZIT CAD. DEMET SOK. NO:132 AVCILAR/İSTANBUL

444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

KAĞITHANE
ÇAĞLAYAN MAH. KAĞITHANE CAD. NO:93/A KAĞITHANE

444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

BEYOĞLU
GÜMÜŞSUYU, İNÖNÜ CADDESI, TAKSİM ULUSAL APT., NO : 5, KAT : 3, D : 8, 34437, BEYOĞLU, İSTANBUL

444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

DOLAPDERE SAN. SİT. 13.ADA NO:9 İKİTELLİ
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr

AYDINEVLER ÂŞIK VEYSEL SOK. AK PLAZA NO:24 KÜÇÜKYALI/MALTEPE
444 4 630  •  aksa@aksa.com.tr



ALGERIA
Eurl Aksa Générateurs Algérie
Zone Industrielle Oued Smar Lot
N° 55 Harrach / Alger / Algerie
T : + 213 23 92 06 56-57-58
contact@aksa-dz.com

CHINA
Aksa Power Generation Co. Ltd.
No.19 Tongjiang North Road,
New District, Changzhou / China
T: + 86 (0) 519 851 50 205
e-mail: aksa@aksapowergen.com

GHANA
Aksa Power Generation (Gana) 
11 Trinity Avenue, East Legon,
Greater Accra / Ghana
T : +233 206 99 88 00
e-mail: info@aksaghana.com

U.S.A.
Aksa USA
10399 Silver Springs Rd, Conroe, TX 
77303, Houston
T: +1 318 855 83 77
e-mail: sales@aksausa.com

SOUTH AFRICA
Aksa Power Generation (South Africa) 
109 Roan Crescent, Corporate Park North, 
1685, Midrand, Johannesburg 
South Africa
T:  +27 60 774 64 88
e-mail : aksa@aksa.com.tr

SUDAN
Aksa Power Generation (Sudan) 
Sudan, Khartoum State, Khartoum, Ryad, 
Omak Street block 8, Building Number 4, 
East Side / Sudan
e-mail : murat@aksasudan.com

KAZAKHISTAN
Aksa Kazakhstan
89a Suynbay ave.
Almaty city / KAZAKHSTAN
T: +7 (727) 338 48 47
e-mail: info@aksakz.kz

IRAQ
Aksa Power Generation (Iraq) 
English Village House
No:353 Arbil / Iraq
T :  + 964 (0) 770 761 12 20
e-mail: export@aksa.com.tr

NETHERLANDS
Aksa Europe
Merwedestraat 48P 3313CS,
Dordrecht/Netherlands 
T: +31 (0)6 4170 1172
e-mail: sales@aksaeurope.com

KENYA
Sunflag Industrial Park No:3 Mombasa Rd. 
P.O. Box 196-00519 Nairobi / Kenya 
T: +254 792 423 559
e-mail: info@aksakenya.com

INDONESIA
Aksa Power Generation (Endonezya)
Menara Palma Lantai 3 unit 3-03 
Jalan HR Rasuna Said Blok X2 Kav.6 
Kelurahan Kuningan Timur 
Kecamatan Setiabudi Jakarta Selatan, 
Jakarta, Indonesia
T: +21 5795 7590

VIETNAM
Aksa Vietnam
28 Ter B Mac Dinh Chi Street Dakao 
Ward District 1, HCM City - Vietnam
T : + 84 8 391 47 014
e-mail: vietnam@aksapowergen.com

UZBEKISTAN
Aksa Uzbekistan
18/1, Oybek Street
Tashkent / Uzbekistan
T: + 998 (78) 150 27 47
e-mail: info@aksa.uz

UNITED KINGDOM
Aksa International (UK) Ltd
Unit 6, Pine Court Walker Road, Bardon Hill 
Coalville Leicestershire, LE67 ISZ U.Kingdom
T : + 44 (0) 1530 837 472
e-mail: sales@aksa-uk.com

U.A.E.
Power Generation FZE
Po Box:18167 Jebel Ali Free Zone 
Warehouse No.RA08 / LC07 Dubai / UAE
T : + 971 4 880 91 40
e-mail: sales@aksa.ae

SPAIN
Aksa Spain (Dagartech)
Pol. Ind. Centrovía, C. Panamá, 12, 
Nave 1, 50196 La Muela, Zaragoza

SINGAPORE
Aksa Far East(Pte.) Ltd.
94 Tuas Avenue 11
639103 Singapore
T : + 65 6863 2832
e-mail: aksafe@aksafareast.com.sg
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Rüzgarlı Bahçe Mah.
Selvi Çıkmazı No:10, 34805 Kavacık, 

Beykoz - İstanbul / Türkiye
T: + 90 216 681 00 00
E: aksa@aksa.com.tr


